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	Nom / Last name : 

     
Prénom / First name : 
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1st class Junior Scientists

(for non-assigned positions)
ADMINISTRATIVE FILE
2010 OPEN COMPETITIONS
Toutes les informations sur ces concours sont disponibles sur Internet : www.inra.fr et 

auprès du Service Recrutement et Mobilité :( concours_chercheurs@paris.inra.fr
Please visit www.international inra.fr or contact the Recruitment and Mobility Service 

( concours_chercheurs@paris.inra.fr

, for further information on INRA open competitions.
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Notice à lire attentivement avant de remplir le dossier

To be read before completing this file

Que faire avant de remplir ce dossier ? Before completing this file 

· Il est instamment recommandé aux candidats de prendre contact avec le directeur de l’unité souhaitée avant tout acte de candidature, afin de s’assurer de la capacité de l’unité souhaitée à accueillir le candidat pour réaliser le projet présenté. La liste complète des unités de recherche de l’INRA sont sur notre site internet français (www.inra.fr, rubrique « les recherche », puis rubrique « annuaire ») ou sur notre site anglais (www.international.inra.fr, rubrique « research », puis rubrique « directories »). 

It is strongly recommended that applicants contact the director of the unit which they would like to join before applying, to make sure that the unit is in a position to recruit them to carry out the proposed project. The complete list of INRA research units are on our international web site in English (www.international.inra.fr, select ‘Research’, then ‘Directories’). 
· Vous devez impérativement vous assurer que vous remplissez les conditions exigées pour concourir. Ces informations sont recensées dans le Guide du candidat aux concours externes de Chargé de Recherche de 1ère classe sur postes non affectés, disponible sur le site web de l’INRA : www.inra.fr, rubrique « Les hommes & les femmes », ou auprès de la Direction des Ressources Humaines, Service Recrutement et Mobilité (( 01-42-75-95-27/94-13/91-40 ou ( concours_chercheurs@paris.inra.fr).
You must check whether you meet all eligibility requirements before submitting your application. Please refer to the guide for applicants – 1st class junior scientist 2010 open competitions (for non-assigned positions) - for list of requirements. This guide may be downloaded from www.international.inra.fr - select “ Join us ”. You may also ask the recruitment and mobility service for a copy (( 01-42-75-95-27/94-13/91-40 or ( concours_chercheurs@paris.inra.fr).
Comment constituer le dossier de candidature ? Completing the application package
· Le dossier de candidature est composé du dossier administratif et du dossier scientifique : 

Le présent dossier administratif est composé des fiches suivantes à compléter : 

Each application package will include an administrative file and a scientific file. 

This administrative file consists of the following forms.  Please complete these forms with maximum details.

( Déclaration de candidature (pensez à signer en bas de page sous peine de rejet de votre dossier) 

Statement of personal intent (Make sure you sign this statement otherwise your application will be rejected)

( Renseignements individuels 

Personal information
( et ( bis Titres et expériences 

Degrees and experience
( et ( bis Demande d’équivalence (le cas échéant)

Request for “équivalence” (if necessary)

( Questionnaire publicitaire / Demande d’aménagement d’épreuve (le cas échéant) 
Survey questionnaire / Request for special arrangements (if necessary)

Le dossier scientifique est à préparer avec la plus grande attention car c’est à sa lecture que le jury du concours décidera de vous déclarer admissible ou non. Il doit se composer de 4 éléments. Vous devez impérativement vous reporter au guide du candidat (pages 10 et 11) pour prendre connaissance des modalités de constitution du dossier scientifique. 

We recommend that you  prepare the scientific file with the greatest care: it is after reading this file that the jury will select you or not for the second round of the selection process. It must include 4 different sets of documents. You must refer to the guide for applicants (pages 10 and 11) for details and contents of the scientific file.

Quelles pièces joindre au dossier de candidature ? What documents must you send in with your application package?

Votre dossier, pour être complet, doit impérativement comprendre : To be complete, your application package will include the following:

· Le dossier administratif dûment rempli et le dossier scientifique constitué conformément aux indications fournies dans le guide du candidat (pages 10 et 11). 

Both administrative and scientific files. Make sure you have filled in all the required information and enclosed all the required  supporting documents, as described in the guide for applicants, pages 10 to 11.
Doivent également être jointes : Attach

·  Toutes les pièces nécessaires à la recevabilité de votre candidature (copie du diplôme signé par vos soins et, le cas échéant, copie des documents exigés pour votre demande d’équivalence (diplôme, travaux, années d’exercice) et les pièces à l’appui de votre demande d’aménagement d’épreuve, le cas échéant. La nature de ces documents est précisée aux fiches 3, 3 bis, 4, 4 bis et 5 du dossier administratif et dans le guide du candidat aux concours CR1 sur postes non affectés (pages 7 à 14). 

All the supporting documents required for the assessment of your application eligibility:  copy of your degree which you must sign and - if necessary - copy of the supporting documents required for your request for “équivalence” (degree, scientific work experience, years in a research post) or for special arrangements during examination. Please refer to forms 3, 3 bis, 4, 4 bis and 5 of this application file and pages 7-14 of the guide for applicants – 1st class junior scientist 2010 open competitions (for non-assigned positions) - for list of documents to provide.
·  3 enveloppes timbrées au tarif en vigueur à vos nom et adresse. Pour les candidats ne résidant pas en France, il n’est pas nécessaire d’affranchir ces enveloppes.

Tout changement d’adresse intervenant pendant la période des concours doit être signalé auprès de la Direction des Ressources Humaines, Service Recrutement et Mobilité (( concours_chercheurs@paris.inra.fr).

3 self-addressed stamped envelopes for candidates residing in France (applicants from other countries do not have to put stamps on their envelopes). You must notify the Human Resources Department, Recruitment and Mobility Service of any change of postal or email address during the period of the competitions (( concours_chercheurs@paris.inra.fr) 

Quand et à qui envoyer le dossier de candidature ? Submitting your application package: to whom and when?
· Le dossier est à déposer ou à expédier (dûment affranchi) jusqu’au jeudi 2 septembre 2010, le cachet de la poste faisant foi, qui est la date limite de dépôt des dossiers (voir l’arrêté d’ouverture des concours sur le site web de l’INRA : www.inra.fr, rubrique « Les hommes & les femmes ») à l’adresse suivante :

The completed application package must be submitted before Thursday 2nd September, 2010 (please refer to order declaring the recruiting session open on:  www.international.inra.fr - select "Join us"), postmarked no later than midnight 2nd September 2010. You may send it by mail – allow for sufficient postage - or file it in person with:
INRA – DRH

Service Recrutement et Mobilité

Concours CR

147, Rue de l’Université – 75338 PARIS CEDEX 07

(France)

· Attention de bien veiller à remettre un dossier complet dans les délais prescrits. En effet, aucune pièce du dossier scientifique ne pourra être ajoutée après la date limite de dépôt des candidatures (articles, acceptations d’article ou tout autre élément, nouvelle version de la thèse ou du rapport scientifique). De même, il vous faudra vérifier la présentation, l’orthographe et les schémas du rapport scientifique, car aucune correction ou modification ne sera acceptée après la date de clôture des inscriptions.

Make sure you submit a completed application package before submission deadline. Please proof-read your scientific report for layout, spelling or diagrams. No extra material may be added nor changes be made to any part of your scientific file after this deadline (e.g.: articles recently published or accepted, new version of your dissertation or scientific report…). 
· Les frais postaux sont à la charge des candidats. Concernant les colis envoyés de l’étranger, les candidats sont invités à vérifier l’affranchissement et les frais de douane afin d’éviter un risque de rejet.
 Please note that INRA will not cover any postal fees or customs duties. Please allow for sufficient postage. If you send your package from abroad, please check for potential customs duties. 
Tout dossier arrivé hors délais, incomplet ou insuffisamment affranchi sera automatiquement rejeté.

You are reminded that if your application package is incomplete, mailed with insufficient postage 

or submitted after submission deadline, your application will be rejected.
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FICHE / FORM (
DÉCLARATION DE CANDIDATURE

Statement of intent to apply

( NOM / LAST NAME  :      
( PRÉNOM / FIRST NAME : 
Déclare être candidat(e) au concours de Chargé de Recherche de première classe sur postes non affectés.
I, the undersigned, declare that I am applying for the following 1st class Junior Scientist open competition (non-assigned positions):

Je certifie sur l’honneur l’exactitude des renseignements portés dans ce dossier. Je m’engage à fournir à l’INRA toutes les pièces justificatives nécessaires et déclare avoir été informé(e) :

I hereby certify on my honour that all the information I have provided is true and accurate. I will provide INRA with all the necessary supporting documents and declare I am aware that :

· que la remise d’un dossier incomplet entraînera le rejet automatique de ma candidature,
my  application will be rejected if this application package is incomplete,

· qu’une déclaration incomplète ou inexacte de ma part entraînera l’annulation de ma candidature.

if any of the information provided proves to be false or inaccurate, my application will be considered as null and void.
Fait à /                 , le / date        
SIGNATURE :
FICHE / FORM (
RENSEIGNEMENTS INDIVIDUELS

Personal information

ÉTAT CIVIL 
  FORMCHECKBOX 
 Madame / Mrs
    FORMCHECKBOX 
 Mademoiselle / Miss    FORMCHECKBOX 
 Monsieur / Mr
Personal status

Nom usuel / Last name : 
Nom de jeune fille (le cas échéant) / Maiden name (if necessary) :      
Prénom / First name :      
Date de naissance / Date of birth :                  Nationalité / Nationality :      
Adresse (signalez tout changement pendant la période des concours / Address (please notify our service of any change of postal or email address during the recruiting session) : 
N°, rue, nom de voie / Street number and street name :      
Code postal / Postcode :      
Ville / City : 
      
Pays / Country :      
E-mail :      
Téléphone mobile / cell phone :      
Fax : 
     
Téléphone domicile / home  :      
Téléphone professionnel / office :      
SITUATION PROFESSIONNELLE ACTUELLE 
Current work status 

( Employeur (ou organisme assurant le financement de la bourse, le cas échéant) / Employer (or organisation financing your grant) :
 FORMCHECKBOX 
 Inra, quelle structure d’affectation (numéro d’unité et intitulé exact) :     
INRA, exact number and title of research unit
 FORMCHECKBOX 
 Université, laquelle :
     
University (specify)

 FORMCHECKBOX 
 Autre établissement public, lequel :
     
Other public establishment (specify)

 FORMCHECKBOX 
 Privé, nom de l’entreprise :
     


Private sector (specify name of company)

 FORMCHECKBOX 
 Sans emploi :


Unemployed

( Statut / Status :
 FORMCHECKBOX 
 Titulaire


Tenured



 FORMCHECKBOX 
 Contractuel


Temporary contract


 FORMCHECKBOX 
 Boursier de thèse
 
Doctoral scholarship

 

 FORMCHECKBOX 
 ASC Inra

INRA Assistant Scientist on Contract
 FORMCHECKBOX 
 CJS Inra

INRA Young Scientist Contract
 FORMCHECKBOX 
 Allocataire de recherche

Research grantholder

 FORMCHECKBOX 
 Stagiaire post-doctoral
 

Postdoctoral fellow


 
EXPERIENCE POST-DOCTORALE
  FORMCHECKBOX 
 NON / NO

 FORMCHECKBOX 
 OUI / YES – si oui, veuillez compléter le tableau ci-dessous

if yes, please complete the section below
Post-doctoral experience

	Période 

du ou des contrats

Duration of contract(s)
	Etablissement finançant le contrat

Contract financed by
	Statut et fonctions exercées

Status and activities

	Du (from)

     /       /      
Au (to) 

     /       /      

	Etablissement / Establishment :

 FORMCHECKBOX 
 privé / private sector
 FORMCHECKBOX 
 public / public sector
Nom de l’établissement / Name of establishment :

     
Ville et pays / City and country :      

	Fonctions exercées, missions / Activities, missions :

     

	Du (from)

     /       /      
Au (to) 

     /       /      

	Etablissement / Establishment :

 FORMCHECKBOX 
 privé / private sector
 FORMCHECKBOX 
 public / public sector
Nom de l’établissement / Name of establishment :

     
Ville et pays / City and country :      

	Fonctions exercées, missions / Activities, missions :

     

	Du (from)

     /       /      
Au (to) 

     /       /      

	Etablissement / Establishment :

 FORMCHECKBOX 
 privé / private sector
 FORMCHECKBOX 
 public / public sector
Nom de l’établissement / Name of establishment :

     
Ville et pays / City and country :      

	Fonctions exercées, missions / Activities, missions :

     

	Du (from)

     /       /      
Au (to) 

     /       /      

	Etablissement / Establishment :

 FORMCHECKBOX 
 privé / private sector
 FORMCHECKBOX 
 public / public sector
Nom de l’établissement / Name of establishment :

     
Ville et pays / City and country :      

	Fonctions exercées, missions / Activities, missions :

     


FICHE / FORM (
TITRES ET EXPERIENCES

Degrees and work experience

ATTENTION : Pour postuler au grade de Chargé de recherche de 1ère classe, vous devez être titulaire d’un des titre(s) ou diplôme(s) cités ci-dessous et vous devez aussi réunir 4 années d’exercices des métiers de la recherche (voir page 7 du « Guide du candidat - CR1 sur postes non affectés » pour toute information). 

Please note, you are reminded that to be authorised to enter 1st class Junior Scientist open competitions, you must hold one of the following degrees and have accomplished 4 years in a research post. Please refer to the guide for applicants – 1st class Junior Scientist 2010 open competitions (for not-assigned positions)- page 7 , for further details.
( Précisez le(s) titre(s) ou diplôme(s) dont vous êtes titulaires : Specify degree(s) held 
	 FORMCHECKBOX 
 Doctorat d’Université


	 FORMCHECKBOX 
 DERBH - DERSO



	 FORMCHECKBOX 
 Doctorat de 3ème cycle ou doctorat d’Etat 
	 FORMCHECKBOX 
 Titre universitaire étranger, lequel / Foreign university degree, specify :

     


	 FORMCHECKBOX 
 Diplôme de docteur ingénieur 

	 FORMCHECKBOX 
 Autre titre, précisez / Other degree, specify name of degree : 

     



( Pour les candidats d’ores et déjà fonctionnaires titulaires (ex : CR2, CR1…etc), joindre obligatoirement un état de services / For candidates who are already civil servants with tenure (eg : CR2, CR1, etc), you must enclose a statement of positions held.
( Précisez / Please specify :

A) Pour les doctorats français / for French “doctorats” :

 ( Le nom de l’établissement :      
 ( La date d’obtention (obligatoire) :      
 ( L’intitulé de la thèse :      
 ( Le nom du directeur de la thèse :      
 ( Le nom du laboratoire (ex: laboratoire de pathologie infectieuse..) :      
 ( L’organisme d’appartenance du laboratoire (ex: INSERM, CNRS, Université Paris VI) (obligatoire) :      
 ( L'origine du financement de la thèse (ex: CIFRE, MR…)  (obligatoire):      
B) Pour les diplômes étrangers ou autres titres / other foreign or French degrees :

 ( Le nom, la ville et le pays de l’établissement (obligatoire) / Name of university/school, city and country (obligatory) :      
 ( La date d’obtention (obligatoire) / Date of conferral (obligatory) :      
 ( L’intitulé du sujet de recherche / Title of research thesis or dissertation :      

FICHE / FORM ( bis
EXPERIENCES (suite)
Work experience

( Précisez les conditions d’exercice des quatre années des métiers de la recherche : 
   Years in a research post: specify details on work experience 

	Période 

du ou des contrats

Duration of contract(s)
	Etablissement finançant le contrat

Contract financed by
	Statut et fonctions exercées

Status and activities

	Du (from)

     /       /      
Au (to) 

     /       /      

	Etablissement / Establishment :

 FORMCHECKBOX 
 privé / private sector
 FORMCHECKBOX 
 public / public sector
Nom de l’établissement / Name of establishment : 

     
Ville et pays / City and country :      
Type de contrat (CIFRE, CDI, CDD…) :      
Type of contract (CIFRE, permanent, temporary…)

	Statut (salarié, boursier…) / status (employee, grantee) :

     
Fonctions exercées, missions / activities and missions :

     


	Du (from)

     /       /      
Au (to) 

     /       /      

	Etablissement / Establishment :

 FORMCHECKBOX 
 privé / private sector
 FORMCHECKBOX 
 public / public sector
Nom de l’établissement / Name of establishment : 

     
Ville et pays / City and country :      
Type de contrat (CIFRE, CDI, CDD…) :      
Type of contract (CIFRE, permanent, temporary…)

	Statut (salarié, boursier…) / status (employee, grantee) :

     
Fonctions exercées, missions / activities and missions :

     


	Du (from)

     /       /      
Au (to) 

     /       /      

	Etablissement / Establishment :

 FORMCHECKBOX 
 privé / private sector
 FORMCHECKBOX 
 public / public sector
Nom de l’établissement / Name of establishment : 

     
Ville et pays / City and country :      
Type de contrat (CIFRE, CDI, CDD…) :      
Type of contract (CIFRE, permanent, temporary…)

	Statut (salarié, boursier…) / status (employee, grantee) :

     
Fonctions exercées, missions / activities and missions :

     


	Du (from)

     /       /      
Au (to) 

     /       /      

	Etablissement / Establishment :

 FORMCHECKBOX 
 privé / private sector
 FORMCHECKBOX 
 public / public sector
Nom de l’établissement / Name of establishment : 

     
Ville et pays / City and country :      
Type de contrat (CIFRE, CDI, CDD…) :      
Type of contract (CIFRE, permanent, temporary…)

	Statut (salarié, boursier…) / status (employee, grantee) :

     
Fonctions exercées, missions / activities and missions :

     


	Du (from)

     /       /      
Au (to) 

     /       /      

	Etablissement / Establishment :

 FORMCHECKBOX 
 privé / private sector
 FORMCHECKBOX 
 public / public sector
Nom de l’établissement / Name of establishment : 

     
Ville et pays / City and country :      
Type de contrat (CIFRE, CDI, CDD…) :      
Type of contract (CIFRE, permanent, temporary…)

	Statut (salarié, boursier…) / status (employee, grantee) :

     
Fonctions exercées, missions / activities and missions :

     




FICHE / FORM (
DEMANDE D’ÉQUIVALENCE (si nécessaire)
Request for “équivalence” (if necessary)

Complétez cette fiche si / Complete this form if :
· vos titres ou travaux doivent être jugés équivalents à l’un des diplômes exigés (voir guide du candidat page 7). 
you do not meet the degree requirement but hold a degree from a foreign university or can provide proof of scientific work or qualification (refer to the guide for applicants, page 7).
· tout ou partie de vos années d’exercice des métiers de la recherche ont été effectuées dans un établissement ou organisme public ou privé, français ou étranger autre qu’un établissement public scientifique et technologique (EPST) ou autre qu’un établissement public d’enseignement supérieur français.

you do not meet the scientific work experience requirement but have accomplished some or all of your experience in a public or private establishment in France or abroad other than a French Public Scientific and Technological Establishment – an EPST - or other than a French public higher education establishment. 

· vos travaux scientifiques doivent être jugés équivalents à l’un des diplômes exigés et à 4 années d’exercice des métiers de la recherche. 
you do not meet either the degree requirement or 4 years’ experience in a research post requirement but can provide proof of scientific work or qualification. 
N’oubliez pas de choisir la Commission scientifique spécialisée chargée d’examiner votre demande, choix déterminé par la spécialité de vos travaux et de vos titres. 
Indicate which specialised Scientific Commission your request should be submitted to, the choice is determined by the specific topics of your research and publications.
	I M P O R T A N T



	Quel que soit le type de demande présentée / Whatever the grounds for your request :
( Remplir les rubriques vous concernant avec le maximum de précision. Fill in the relevant sections with maximum details.

( La demande doit être formulée dans le présent dossier avant la date de clôture des inscriptions. Vous devrez déposer les pièces appuyant votre demande avec votre dossier de candidature ou les faire parvenir au plus tard le jeudi 2 septembre 2010, date limite de dépôt des dossiers. Passé ce délai, aucune pièce complémentaire ne pourra être jointe à votre dossier de demande d’équivalence. 

Submit this completed form with your application package. All requested supporting documents must be enclosed with your application package or sent before application deadline (September 2, 2010). After this deadline, no document can be accepted.
Pour toute précision sur la constitution de votre dossier de demande d’équivalence, nous vous invitons à contacter le Service Recrutement et Mobilité. En l’absence de pièces justificatives, votre demande sera rejetée par la commission chargée de son examen.

Please contact the Recruitment and Mobility Service for further details regarding the completion of this form or requested supporting documents. In the absence of supporting documents, your request will be rejected by the relevant Commission.



	CHOIX DE LA COMMISSION CHARGÉE D’EXAMINER LA DEMANDE (à compléter)
Specify below which commission will review your request 



	Je demande, afin de bénéficier d’une équivalence, à ce que mes travaux et/ou mon diplôme soient examinés par la Commission Scientifique Spécialisée (voir la liste des commissions dans le guide du candidat page 8). I hereby request that the Specialised Scientific Commission (SSSC) named hereafter assesses my scientific work and/or degree in order to benefit from an “équivalence” waiver (refer to page 8 of the guide for applicants for list of Commissions) :

Sigle / number  :      

Intitulé / name :      
NB : Le choix de la Commission est déterminé par la spécialité de vos travaux et de vos titres 

Important : Choose the relevant committee with regard to your scientific field (work or degree)



	MOTIF DE LA DEMANDE (à compléter)
Specify grounds for request


	PIÈCES À JOINDRE

Attach the following supporting documents



	 FORMCHECKBOX 
 au titre du diplôme étranger / foreign degree : 

Précisez l’intitulé, la date, le lieu et le sujet / Specify name, date of conferral and title of thesis
Intitulé / Name :      
Date d’obtention / Date of conferral :      
Nom, ville et pays de l’établissement / Name of university/school, city and country :      
Sujet/ Title of thesis :      

	( Copie du diplôme

Copy of degree

Les documents en langue étrangère (sauf l’anglais) doivent être traduits en langue française par un traducteur assermenté
Certified French translations of any document not written in French or English




FICHE / FORM ( bis

DEMANDE D’ÉQUIVALENCE (suite)

Request for “équivalence”

	MOTIF DE LA DEMANDE (à compléter)
Specify grounds for request


	PIÈCES À JOINDRE

Attach the following supporting documents



	 FORMCHECKBOX 
 au titre des travaux scientifiques / scientific work: en l'absence d'un des diplômes requis pour concourir (if you do not meet the degree requirement). 

Mentionnez au moins 2 articles publiés dans une revue à comité de lecture / List a minimum of 2 articles published in a journal with a peer review policy :


(      

(      

	( Copie des articles

Copy of articles

( Copie de toutes les

pièces justifiant des

travaux scientifiques

Copy of any other relevant supporting document


	 FORMCHECKBOX 
 au titre des années d’exercice des métiers de la recherche / years in a research post : 
Les années d’exercice des métiers de la recherche doivent avoir été accomplies dans un établissement public scientifique et technologique (EPST) ou dans un établissement public d’enseignement supérieur français. Years in a research post must have been accomplished in a French Public Scientific and Technological Establishment (EPST) or in a public higher education establishment in France.

Dans le cas où vous auriez effectué des travaux de recherche dans un autre établissement ou organisme public ou privé, français ou étranger, veuillez compléter le tableau suivant. If you have accomplished some or all of your experience in a research post, in a higher education establishment or in a public or private establishment in France or abroad (except for French Public Scientific and Technological Establishment-EPST or public higher education establishment in France), complete the section below.

	( Copie du certificat ou contrat de travail précisant les dates de début et fin de contrat
Copy of work contract or certificate specifying dates of beginning and end of contract

Les documents en langue étrangère (sauf l’anglais) doivent être traduits en langue française par un traducteur assermenté
Certified French translations of any document not written in French or English


	ANNÉES D’EXERCICE DES MÉTIERS DE LA RECHERCHE EFFECTUÉES DANS UN AUTRE ÉTABLISSEMENT OU ORGANISME PUBLIC OU PRIVÉ, FRANÇAIS OU ÉTRANGER

Years in a research post, accomplished in a higher education establishment or in a public or private establishment in France or abroad


	Période 

du ou des contrats

Duration of contract(s)
	Etablissement finançant le contrat

Contract financed by
	Statut et fonctions exercées

Status and activities

	Du (from)

     /       /      
Au (to) 

     /       /      

	Etablissement / Establishment :

 FORMCHECKBOX 
 privé / private sector
 FORMCHECKBOX 
 public / public sector
Nom de l’établissement / Name of establishment : 

     
Ville et pays / City and country :      
Type de contrat (CIFRE, CDI, CDD…) :      
Type of contract (CIFRE, permanent, temporary…)
	Statut (salarié, boursier…) / status (employee, grantee) :

     
Fonctions exercées, missions / activities and missions :

     


	Du (from)

     /       /      
Au (to) 

     /       /      

	Etablissement / Establishment :

 FORMCHECKBOX 
 privé / private sector
 FORMCHECKBOX 
 public / public sector
Nom de l’établissement / Name of establishment : 

     
Ville et pays / City and country :      
Type de contrat (CIFRE, CDI, CDD…) :      
Type of contract (CIFRE, permanent, temporary…)
	Statut (salarié, boursier…) / status (employee, grantee) :

     
Fonctions exercées, missions / activities and missions :

     


	Du (from)

     /       /      
Au (to) 

     /       /      

	Etablissement / Establishment :

 FORMCHECKBOX 
 privé / private sector
 FORMCHECKBOX 
 public / public sector
Nom de l’établissement / Name of establishment : 

     
Ville et pays / City and country :      
Type de contrat (CIFRE, CDI, CDD…) :      
Type of contract (CIFRE, permanent, temporary…)
	Statut (salarié, boursier…) / status (employee, grantee) :

     
Fonctions exercées, missions / activities and missions :

     



FICHE / FORM (
	QUESTIONNAIRE PUBLICITAIRE (à compléter) / SURVEY Questionnaire (to be completed)


	( Comment avez-vous eu connaissance de l’ouverture des concours de Chargés de Recherche à l’INRA ?

Il s’agit ici de préciser, non pas le mode d’inscription, mais le mode d’information
Please indicate how you obtained the information about the opening date of this competition (do not specify how you obtained this form).

  A.  FORMCHECKBOX 

Par liste de diffusion ou lettre d’information / By e-mailing or newsletter
( Précisez le nom de l’organisme qui vous a transmis l’information / Specify its name :      
  B.  FORMCHECKBOX 

Sur un site Internet (autre que www.inra.fr)  / On Internet (other than www.inra.fr) 
( Précisez le nom du site / Specify website :      
  C.  FORMCHECKBOX 

Sur une affiche publicitaire / You have seen an advertisement
( Précisez le lieu / Where? :      
  D.  FORMCHECKBOX 

Dans la presse / In a magazine or newspaper
( Précisez le nom de la revue ou du journal / Specify the name :      
  E.  FORMCHECKBOX 

Lors d’un salon ou d’un forum / During a show or forum
( Précisez le nom / Specify the name :      
  F.  FORMCHECKBOX 

Par un réseau social ou professionnel en ligne / By social or professional networking
( Précisez son nom / Specify the name :      
  G.  FORMCHECKBOX 

Autres

( Précisez / Specify :       



DEMANDE D’AMÉNAGEMENT D’ÉPREUVE (le cas échéant)
Request for special arrangements (if necessary)

	DEMANDE D’AMÉNAGEMENT D’ÉPREUVE / Request for special arrangements

	PIÈCES À JOINDRE

Please attach



	 FORMCHECKBOX 
 Je sollicite un aménagement d’épreuve au titre de mon handicap / I hereby request for special arrangements to be made during examination, with regard to my disability.

Nature de l’aménagement souhaité /  State type of arrangements required :

     

	( Copie de la reconnaissance administrative du handicap

Copy of official disability card 

+

( Certificat établi par le médecin agréé précisant la nature de l’aménagement

Copy of medical certificate by an authorised French Medical doctor stating which arrangements are required








	A L I M E N T A T I O N                    


  A G R I C U L T U R E


	  E N V I R O N N E M E N T











JOINDRE OBLIGATOIREMENT LA COPIE DU DIPLÔME SIGNEE DE VOTRE MAIN / ATTACH A COPY OF YOUR DEGREE WHICH YOU MUST SIGN 








Les documents en langue étrangère (sauf l’anglais) doivent être traduits en langue française par un traducteur assermenté


Please attach certified French translations of any document not written in French or English








JOINDRE OBLIGATOIREMENT COPIE DU (OU DES) CERTIFICAT(S) OU CONTRAT(S) DE TRAVAIL 


précisant les dates de début et fin de contrat


Please attach a copy of work contracts or certificates specifying dates of beginning and end of contract








Les documents en langue étrangère (sauf l’anglais) doivent être traduits en langue française.


Please attach certified French translations of any document not written in French or English.
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